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WL EE T ATBEROEM. BELFEMRILBTEARRE,
525 [ Z A R 5 R Z WAt — B Ak 7E X R B R
SN B I N A 7 B AR R AR 5 R S R SF T T
KEERZEM. M TREIREXNIPEZRES BRETHE
J& 3 mx O —HE Lk OB TR RIS

ERESRR, 5 — B BEAR, BHEERBIEh T2
b B AR 58, 7R TR A o M O e L ™R A S Dy T R AR
wL P EE R WA MR T E R ER. AT EER
ZHETHRELESOR/RETSES . HORE T(ZWET MR
i BRI ) —F

efIttE, F-mABIFERE L 0K B R R R E
H IO Z TN B RS AT M R  EN ALH TE B R AT
R AL HE R B D v B 28 B i TR TR S LR R M LA B X R
REF, B=mESERROEE B AT I, ME R BRI,
WAL VB PRIE PRI VR RIE IR RIS VBRI UL RO B R T
HARITRA . BT~ R B WAL A TR R B R
J2 T 6 B S R B B R IT e . BRI, & B R IUT A [ Y
PR B S BN B R 2 D B8 ST B TR F R AT 4 AT
SR A M LAl b AR AR N Y B RN . S N R B O 1
AT R T 5T, B Jo X O iR S AT BER , SR J5 MK 43 A T R 42 30
F PR H R AL BB TR 13X 3 B B BEOR R e i O iR IS 5
WA . FHEOERIELBPEH BRI ETRIEU K
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(58K S T LA B P RS B A B (ELAS — $R A AR A X A
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A E SR UL, 8RR — M AR IRIE X 1R B AL 7k, BB br
RSB A FE ST ZEEE MR, &ML 2FE %
& AMEMRI AN S AZBEES KRR, AEKANEBIFEGES
DA (BB 5 b X B BT SE . AR 5 A B 2 it B9 R AR AT
BT BIPEE SC A28 RS R X R E 1R B R AR R I A
AT T

H—N BENEX S0k

— BIIENTE X

(—)EsShZENPENTE

(D3 18 40 % 4 %5 & 248k (Samuel Johnson) 1A 4, B
FHEH —MESHRES —MES IR EXEEAE. (To
translate is to change into another language, retaining as much of
the sense as one cam. )

() EEBFEHIL R4 « 4235 (Eugene A, Nida, 1969) 1A
s T U B, 2 48 TR SR SCIARTE BT o e DDA T A A AR Y
X5 E H IR IE M {E B . (Translating consists in reproducing in

the receptor language the closest natural equivalent of the source

— 1 s



Z BT BB SR BT -

language message, first in terms of meaning and secondly in
terms of styles, ) i J& [ &b b B A AR AR 1Y 8 i S

TR BIFEHIE KO /RKHR T RN, BRI —-MiET
WHEE-Y L IERFFN AW R SOREMER T RS —
s S =Y I R

CO TR 5 IR B TS 5 B W K (Fedorow) ik, B
R —FEF TS —FESAENE SERT# K5 — b
Bl © 1k Ok A4 7R P o ff T 58 4 M 3R a8 ok .

(5) #3% #7 (Dubois) A Jy . B2 J2 HE 5 — Rl 5 (IR 1B
Jir 23R B AP0 FHEE A S (H 8918 JR R 3k ok R E R FRiE
Y 5iER T E % {H . [ Translation is the expression in another
language (or target language) of what has been expressed in an-
other, source language, preserving semantic and stylistic equiva-
lences. | X —E 5 FARSEENE X KFE/NFE,

(6) B[ 3 A48 5 ¥ X MBF ISR AR J. C. Catford,
1965) AR, B2 — B = GRS IS B M B8k 5 —FiE = (B
FRiE) H 6 25 TR 1E A B . [ Translation may be defined as
follows: the replacement of textual material in one language
(SL.) by equivalent textual material in another language(TL). |
RN B EE R MRS — R BIE N ELE,; —
& B AR iE R AGE

(D ZEARIRKA. C. Sager)iN N, B2 b A 130k, LLE BB
BOAUAE , Bt 3 b 7 S AR A T 22 A 1) — B Pk 75 3 . (Transla-
tion is an externally motivated industrial activity, supported by
information technology, which is diversified in response to the
particular needs of this form of communication. )X — 5 X ik — 4
PR T B SNE R B O — b ol % 3l o3l ok B AR
LG BB R B T B

(8) 4 5 5 (Peter Newmark) A A , 38 H #0332 48— 4> S0 A
B SR AR B BRI 7 A D) — R 5. (Translation is

— 2 —



a craft consisting in the attempt to replace a written message
and/or statement in one language by the same message and/or
statement in another language., Translation is rendering the
meaning of a text into another language in the way the author in-
tended the text. )

(9) P&l %i (Gideon Toury, 1985) 1A Ay, 7E AF fal 1% 5L F » 1% SC 4B
R AP N & H W ESEH R —F HAESCAR . (A trans-
lation is taken to be any target-language utterance which is pres-
ented or regarded as such within the target culture on whatever
grounds. ) iX — € & 1 T H 8918 X1k, 3 #1350 52 09 7 56 DA
i 5 2 ] SCAE )2 R R .

(10) F3 B 42 (Venuti, 1882) 1A Ky , B i3 & 15 4 MK 5 i B Py 42
B B B b i eSS B 2 AU R A RE R BE M S AR . B
S — AL G XS M BE R S, W E T S50 FE ST E 2 8 i
1 5 RE 48 5L H 77 B9 X5 B 58 & L A RE 48 A BT 48 02 AT LA 0 M, £F
SHEXZARA-FN HLXABEXEEAHEN. EF%F
RER, HFAMAH-MREEHWARS —MRESGH.

(DIERFENPENTE

(D ERFERAECXHE VAR IR G 85 5 15 A f# .

(DORRE=(BFER LEVN R, RBFEE  ERERZER
N Z 5« & EARU], SO KA

(3) K4\ Ry BHIRAE b P41 5 #1 & (language-community)
ZM MR MR TR, KM RERHIAAREFTHSHE
B ST U EE 2D AT 55 ) HE R AR A 9 B0 S i R Y 2 4R
BAGE Z AR, Bl RN —FIESBER S MBS
i,

WDFFENN, CEBFEEH-MES  BFEENZARERE
ik o A AR SRR SO B BB SRR B2 IR AE — R B R R LR
B R



LT (0B 3 B P ST

CSIARRARIN N o B = 10 sl A — > 2 iR o0, 2 4
P A S B30 5B RB N B AL I — Ml S BUE 5 2R
PEEAE R, B RS — PP IE S AR BRI SCAS F 55 — AR = HE
1717 572 B b 1 B0 ok

(6) F RN » B — Fi s SO RO (R B 22 T 5 22 e 7 2l
AR T A% A AR o P B — A R R A I 1

(D INBAELI A, B R IE —FiE S RIAKE X —FiES
18 3k R, LAk 21 ¥ 38 S8 AR 8 A% 4 SOt R L fe kAL 2 3O
JCHRHE B R SCIE 4 IE B A9 H Y .

(8) ARBLIE A g o XE B ) 8 13 it 22 S T 6 ot 2 1R o [ 34 SC A9
I JESE L SRR RSO BT A B

(DWHHEN A BFERIERAR T RN EZEHEHE
MG S CCF) TR N AR AT RESE 0 A BOtAE IR 45 (8 75—
s CCF) BA R M EREZE .

(10) ZF LABFIN A, 3 1 B3 440 A 248 B SC B9 — 7 — ) R il i
oK, T 3 B A AR BAL IR JROR SCEE R A .

ADEFRAA N, BEEE —MES XA ER A
—Fp iR ST RIE MR B ST Bh

(12) REKF N, B E R — P 07 2 B (28 2 50 —
3 T 48 A 2% HE AR AR

ADFEIAA, BIERUFSHIRANTFB EHENES
) — 33T 5 SCAR 1) 28 P 15 30

(L BRIR BN , BRI 13 F — Fhil & R SRR R A3 L 5
— Rk B,

(15) sk FE RNy , B s F — Rl 5 18 0 — FilE 5 Brak ik
FRy SELHE PN YRR T S0 BT R A R BTR S R B0 .

()P B E AR R E S B PWEARES
AT S o 3 e AN [ i 5 A9 A RE 8% 38 ik I SC B9 B 2Rk T AT R
AU . BFERIE—MIEE (REE ME R A — il S (RIE
i) Fak ik, SO BB B R OSC/EF Fr R s i VAR B Bl S

— i —



B SCsE R B R] 1 /R

D EFE IR BRI —FEF XCFRE 5 — ik
BXTRENENLE, EEER-TTER, ARNBAEFAFZZ
ARAVFFAE, W0 B9 B 1 PR AR B AR 2. BEE EEH R
TR AREMZE AR,

DA AN T 2 B3 0 25 A WA DL 89 5 SC, N A HE H T
W ESNFE G R EEF R B — Bl 307 2 T B 5 R
3. BARRU, XA R ERAFUTRE G L
FXAE EZIRERIFER SRIESEMSFE, £, XFEME
Jo7 2 R AT R M 4 O, AR R AL A R A, B —IRGESRIE R B
A X S AT AT R R S B B B R K 7 . 2R = B E B A RA R
fEmES T HEHNIEZ AR, ARTR -2 R EEEEEH
SCIRAE A B 2251 .

EFMFNELX P LETEE— A IEMFX —-FRgR S,
FEES AREBCTFMARKZERER, BIFAWIER,
B R A0 Ak o T A R TR A AR L B A E R
b L SR A RS BT 3k A 3R R ) X5 A 0 20 52 b 1% 3K
RSO BAR . RBMWRN TIEFEC Y THM. Wi, FF
W/ H © 1T BUS W] RE UK USC ) BB A bRk ok
WA M (3 ) A B AR B T R, T R R M R Sc A sh A R . ©

—\PEmD R

(—)N\ARE B EHRTER D

CFE RPN B AR ER S mT LUK B3 55 BR R 53 o 3C 2% 8 i3 (literal
translation) \3F 2= #11F (non-literal translation) . H 2= #1F
Bb 35 AU JER N 2 L SC R XUAR LA B 4B @ R AR /Y 25K, i L

@ K@ BRI HRRIM]. Ba AR K 4, 2010.1.

— 5 =



KRR HOCEE s AR SO B AT AR R “ SC FH B, th B
P 5E PR PN A A R0, AN 22 B % BB IO LA SUBIR SR

() ¥ B T AEMIE K, 7T LB 81 R 2 4 28 i3 (translation) |
1% (interpretation) | #L B # i (machine-aided translation) , ¥l %%
#1%& (machine translation) %, H o 03 0] L4 R 6] 75 44 3 Hl %
S B s DL B3 ST LAFR S A s Ak B, AL B B 2
HEIHITRHE B, XWEERMNES s SRR 24 S 0™
Y ER R HE— KA T RE RN T#E.

(3) F PR AL 3 7 5K, M3 S0 R W LA 43 O 40 L4 3 1R LG
S Horb, PR R GO T AR B A8 B A AR AN
SIEEASRIIEN ., REZHBFESRITES SR BT E
AR RL IR R R . 9 Ab B R B B A R AT B — 7, AT RE R &
Mo BEARAIRCERN PR S QMESS SRk . BUCEE R, Al
LA 338 ) 17 5 i Bl sl 1A R e /)N U O e R A

(4) AR 48 1% & 76 B PR I I SR BRI SCAR 28 25, vl o 840 A 1A
e B AL B, Prid e 8RR I IR Ui s A
SR IE B S B AR R AGTE B SUBiE B b B AR E E A A,
FHIFEAEE GEOE S B BEAE . ) 0 B0 PR SE B b 0 FATT A W BT i
AR . BT S A B = 9 % PRURUE SO R 35 /0 38 E M AT
Bk, SALBFECPR BRI E TS B k.

(D) Sm 2

A5 5 76« B 0] BB R ) (Approaches to Translation
1981) — 45 rh AR 4 B PR B 8 M i 5 e 205 & 50, BV X AN [
1) SCA LRI B 2GRk A [A) B9 80 7 ik BB 0 b T 1 OB
(semantic translation) F13Z fx # i (communicative translation),
1 SCEH R 248 WA e B 093 ) 3k A il SO BRI Py, ik B P i
fEEMHETRIE IR E X . B RS R el e 7 H i
HRRE B Bl P &R R SO . 1 SO R S ] ) R A
FANTARAC A Wb 2 D S b B by SC AN % . 1T A2 B R 0 B 1Y

— 6 —



A2 R 0] fE 7 B Y 7R A PR SO R B RIRERSOR

MGy kR, 16 CBIFE MR B R X B T 5 &AM
SR TSR3 I 3OO s i # W AE B br iF 458 1 AT 4% 00 T R AT
B B P D SO SRR B . ER A B b HL AR A — A
PEJT 8 0% JE B A [R] B SCAS S B (text-types) , X B4 BE 15 | 3%
B2 (equivalent effect) ,

(Z)FHEEN?

Rt PEAR R B VO L R ORI S R A D B AT LA R
PR =26,

(1O AR 4% B 2% 4 90 [ AT 0 Oy 4 SCRI PR A 20 80 R . 4 SO
PRI A SCA B — 38 0 HR B AR 8 SO A B R B AR, BB
g 8 13 48 TR SCAS B e — 3 o sl L 2695 0 2 R B IR 0, R 4
EATT R B AR B PR SCAR TP D AT R BE DR AR Y I, R
) (R Ao b J PR AS T P E AN 1, AR R AS sl st iR A 3 3

(2) AR 40 3 B 2 0, Bk LR R R SR BHR AT 43
N BEAA R, 582 8RR 16 URIE 09 5 I AR 8 5%
L B 130 T 0 3 0 ) T T A 48 o A IR 780 33 2 48 DRI ) ST 1
BUAE — 4~ T2 IR 5 5 (E B B 1 SO B BT i

(MR TE 7 89 5F %, B & oA | 0l S B o ) B ) 1
AR B o R i R B VBRI R . 38 T B R R R S A B A
ERFERR ERAZ RG], 7T e L T RZE RS, B2#E
TR SR FERALD) HE TR ZE R, 5N RN
T 3% ) 8 1 0 2 T ) 7R R

()& w2

KEESFX BFHERERLY & « JE& 1 (Roman Jakob-
son, 1959) il 5 FF 5 By M BEORFE e B ik b BiR B A 7 —
P S BB SCHIIE S 475 . (Translation is an interpretation of

verbal signs by means of some other language. ) b 7F € & 8 1%& (19

— 7 —



Z O B PH B IETE BT =

B E F @Y (On Linguistic Aspects of Translation) 3T &
A PR AR B9 1 B, K5 B3 43 O i ) B8 (intralingual transla-
tion) .15 # 1% (interlingual translation) 1 £F B B i3t (intersemi-
otic translation), X =F R BB IFIL-FOHFE T —UIEFTHR
Prifsh. XA BHFESRSWATH T BHFRL GAELR TP T AfTx
BAER LR . T T R PR 4 2 BT X =R B RS A,

l.iEA&#E
EAMIFEREAE—EENS —MNSREREFTENRS. (In-

tralingual translation or rewording is an interpretation of verbal
signs by means of the same language. ) EL{& 3 i} , 1& N #11%F 2 7
— 155 [ AR 5 2R R B, iR A SRS I R E )i
RIS , 48 DUE B B9 s 10 )i BTUTE » 8 % 05 13
HiE,ERE THREREEES S 3N BB R
MIESME AR —MES M ERHRE—R. EN#
FERETNESIHAE. TS SREXFE. TS EFEZEM
W, JihoE S g REBEXER) F 8 W B paraphrase H S
F— i A B BP[R]— iR S R A B .

HHNBEA—EEZRmMENTRN AR, BE ] LIEE AR
() BEER [0] 5 A [R] B9 H 89 3, e — BE 98 0 & B9 R X 8] — SCAS 19
BAELFMH AR, EEMEE L ERNEEATERERX
RuEHALH BRI R, B —-FRIE R, R E AR
F1R) A 5L ) 38 FAE B B i B R N 2O A SO B AS B B o et R
AR A W F B Rk . T m2A XENBEN L6 A,
WL /T JE P A B X b, AT AT AN b B AR R N B R A R A
PN R

Radiating from the earth, heat causes air currents to rise.

Heat causes air currents to rise when it is radiating from the

earth.



SEmAE, LFE B TEL. BEZ2EFZ.5UE
SRR X SINCE L RN ST

W T GX ) H AR, LA SRR LR
FRE 38 DX R 07 R AT B 48 PR B X e 1 . B E N I % 1 O R R, X
EAE M.

FHFmARME, BmAz5E.”
LFd:-“HiEhmARE, akE; REEFmMAREH, &

2. &R

EPRBEREHAN—TTETHMASRERSEMNS. (In-
terlingual translation or translation proper is an interpretation of
verbal signs by means of some other language. ) B 3 it , 1& b5
MEE—MESHNFSES -MESHASZEM O KBE L
(3G B, INBE RN LIRS, BB BIIRRANE R s M HIE
TS B AT DA R B SR B PE

A U, o 15 B B R R X R SCAF 5 A 1 — b S04k i A R R SC
AHHANFSHES T - NERN L E 2 R EES
FEehkFRZ S, BERXBIERBER XS, UE 4 TREE
SCAE R RF S 7E B RIS SO AT IE B R 515 R, NS
FHRAEXRE, - MESHESHNIERE X =ME L FE K-
1 SCRE ) B SCANE B R SC ORI, 2001) o T 4 6] 1F B A%
K I = A S RS IE B B E SR TE . Bl

His criticisms were enough to make anyone see red.

b R L AL HERR G KB =3

= P (175 11 N1 == 11 7

Confucius said, “Reading without thinking results in bewil-

derment; thinking without reading results in peril, ”



2 BT A B BT B RS =

3. FrrrdniF
fFhrEFE ez HESENS R kMBS IEN S, (In-

tersemiotic translation or transmutation is an interpretation of verbal
signs by means of signs of nonverbal sign systems. ) B /& ¥ i3t , £F bR
HiFRin s SIEe s S8HdEE S SR BE, F 55 T80
9B i SR ALACRD A i B B S R T R AR
5 TR ST ] i B SRR R TR AT B . BN .

S=t, Bl ; P& 55 T 3 LA ]

A KA A IR 2 B 1R B U (2009) 78 ) K 27 4 i 27
Bt ) — WK 2 AR DEEE Hh i L PO AT B B iRl R AR E R MBS
TR BRI LR AT S 2 8] i B . X O R,
R 2| TSRS RSO ERAFSEL, 9
2 [] f 3 B Ty B iR, J i T A0 BE O s . T L, A B R
FREEXMFSEETIERm MM EE, B E &8 E SO &
SC T S £ 366 X6 1 SCHY B3 B, 2 TR R 2 T BB 7 5 3 U
SRR B, BRI, AR BIIEN SF R T E X5 ¥ —
SOAHSC M BEARAE . e E R ECEKE A5 5575 60 b
LRBI XN & BEMRRER L2 D EKRBSPWMEEH LM KE
PO

BT BiERREER

— MNEREEMR

#FE W RO B SO R B £, f 4 9 BRSO R R T

@ . BRI S LR IM]. K. ¥R K R, 20105,



